
PRIIMEK ŠEŠKO 

Priimek Šeško je zelo značilen slovenski priimek, ki ga v mednarodnem okolju pogosto 
zapišejo kot Sesko zaradi črke Š, ki je v angleščini in večini svetovnih jezikov nepoznana. 

 

     Angleška oblika: Sesko 

• Enostavna za zapis in izgovor v angleško govorečem svetu. 

• Težava: lahko zveni nekoliko generično, saj spominja na besedo Sesame ali 
Cisco. 

• Prednost: preprosto, nezapleteno, medijsko prijazno. 

 

🇸🇮 Slovenska oblika: Šeško 

• Ohranjen je avtentičen slovenski izvor. 

• Lahko je edinstvena in zanimiva blagovna znamka, ker črka Š izstopa. 

• Težava: v tujini se pogosto napačno bere (Sheško, Seško, Sekso). 

• Prednost: v Sloveniji in na Balkanu je takoj prepoznaven, ima svojo identiteto. 

 

    Vidik Public Relations (PR) 

• Za Slovenijo in regijo: uporaba Šeško krepi avtentičnost, nacionalno identiteto 
in unikatnost. Dobro deluje v medijih, ki cenijo lokalno poreklo. 

• Za mednarodno občinstvo: Sesko je praktičnejši, saj olajša zapis in iskanje na 
spletu. 

• Kombinacija: nekateri športniki in umetniki uporabljajo dvojno obliko (npr. 
uradno ime s Š, a na družbenih omrežjih ali dresih Sesko). To omogoča 
prepoznavnost doma in enostavnost v tujini. 

 

   Sklep: Priimek Šeško je za PR v Sloveniji zelo primeren, ker nosi identiteto in 
unikatnost. Za globalni trg pa je bolj praktičen Sesko, saj je enostavnejši za izgovor in 
zapis. Najboljša rešitev je pametna uporaba obeh – doma Šeško, v tujini pa Sesko. 

Seveda       

    Izgovorjava priimka Šeško 



• Slovensko (Šeško): 
Zveni mehko, zaradi črke Š ima značilen slovanski prizvok. 
Fonetično: [ʃɛʃkɔ] – približno kot ŠE-ško. 
Zvočno je melodičen in unikaten, doma takoj prepoznaven. 

• Angleško (Sesko): 
Najpogosteje bi ga tujci izgovorili kot [ˈsɛskoʊ] – SES-kou ali [ˈsɛsko] – SES-ko. 
Zveni bolj trdo, kratko in »internacionalno«. Spominja na španska priimka (npr. 
Pacheco, Fresco), zato tujcem ne deluje tuje, ampak dokaj naravno. 

 

    V PR kontekstu (zven imena) 

• Šeško: edinstven, eksotičen za tujce, zveni bolj umetniško in nacionalno 
značilno. 

• Sesko: enostaven, športen, direkten, lažje si ga zapomnijo tujci, nima pa tiste 
posebne note, ki jo ima Šeško. 

 


